See the notice on TED website

523190-2026 - Wettbewerb

Norwegen — Schneeraumung — R02046 Winter maintenance Region West — Setnesmoen (2nd
publication)

OJ S 144/2026 29/07/2026

Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung

Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1. Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Forsvarsbygg
E-Mail: alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehdrde kontrolliertes 6ffentliches
Unternehmen
Tatigkeit des offentlichen Auftraggebers: Verteidigung

2. Verfahren

2.1. Verfahren
Titel: R02046 Winter maintenance Region West — Setnesmoen (2nd publication)
Beschreibung: The contract mainly comprises snow clearing, gritting, responsibility for snow
ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are in the tender
documentation part Ill. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen camp. The
contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this occurs later.
The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The agreement has a
maximum duration of four years from the start date, including extensions. The contracting
authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable reason, e.g. if
planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military quarters.
Kennung des Verfahrens: 64736¢3d-d0c0-450c-9b3d-45f0a3a78133
Interne Kennung: 2026/2436
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: The contract mainly comprises snow clearing, gritting,
responsibility for snow ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are
in the tender documentation part Ill. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen
camp. The contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this
occurs later. The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The
agreement has a maximum duration of four years from the start date, including extensions.
The contracting authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable
reason, e.g. if planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military
quarters.

211. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90620000 Schneeraumung
Zusatzliche Einstufung (cpv): 90610000 Stralenreinigung und Stralenkehrdienste, 90630000
Glatteisbeseitigung

2.1.2. Erfillungsort
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Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NOOA2)
Land: Norwegen

2.1.2. Erfillungsort
Land, Gliederung (NUTS): Mare og Romsdal (NOOA3)
Land: Norwegen

2.1.3. Wert
Geschéatzter Wert ohne MwSt.: 6 000 000,00 NOK

2.1.4. Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - Procurement of winter maintenance services in accordance with the
general procurement regulations.

2.1.6. Ausschlussgriinde
Quellen der Ausschlussgrunde: Bekanntmachung
Korruption: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council’s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Betrug: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration,
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995,
p. 48).
Geldwasche oder Terrorismusfinanzierung: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L
309 of 25.11.2005, p. 15).
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more
than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies?
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Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council's framework
decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of
11.11.2008, p. 42)

Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitaten: Is
the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration,
management or supervisory body, or has the competence to represent or control or make
decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or
criminal acts connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years
ago, or a rejection period set directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or
criminal acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Councils
framework decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af
22.6.2002, p. 3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to
commit such actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Is the tenderer himself or a person,
who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for
compensation of the Council’s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p.
1).

Verstol gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgriinden verankerten
Verpflichtungen: The contracting authority shall state that in Norway there are national
rejection reasons. These shall be described in the procurement documents. Tenderers must
respond to whether they are in one or more of the situations described in the national rejection
reasons. Will the purely national rejection reasons, as stated in the relevant notice or in the
procurement documents, apply?

Verstol gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeitragen: Have
tenderers failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are
established and in their member state, if this is a different country than what he is established
in?

Verstol’ gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Has the tenderer not fulfilled his
tax and duty obligations in the country in which he is established, and in the contracting
authority's member state, if this is a different country than what he is established in?

5. Los

5.1. Los: LOT-0000
Titel: R02046 Winter maintenance Region West — Setnesmoen (2nd publication)
Beschreibung: The contract mainly comprises snow clearing, gritting, responsibility for snow
ploughing, sweeping and costing. Further details on the assignment are in the tender
documentation part Ill. The contract is for winter maintenance at Setnesmoen camp. The
contract will be valid for 2 years from 01.11.2026, or from the signing date if this occurs later.
The contract can be extended by the contracting authority for 1+1 year. The agreement has a
maximum duration of four years from the start date, including extensions. The contracting
authority reserves the right to cancel the competition if there is a justifiable reason, e.g. if
planned financing is withdrawn or lacks approval from political or military quarters.
Interne Kennung: 2026/24 36
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5.1.1. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90620000 Schneeraumung
Zusatzliche Einstufung (cpv): 90610000 Straf3enreinigung und Stralenkehrdienste, 90630000
Glatteisbeseitigung

5.1.2. Erfullungsort
Land, Gliederung (NUTS): Vestland (NOOA2)
Land: Norwegen

5.1.2. Erfullungsort
Land, Gliederung (NUTS): Mgre og Romsdal (NOOA3)
Land: Norwegen

5.1.3. Geschatzte Dauer
Datum des Beginns: 31/10/2026
Enddatum der Laufzeit: 31/10/2028

5.1.5. Wert
Geschatzter Wert ohne MwSt.: 6 000 000,00 NOK

5.1.6. Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme:
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fallt unter das Ubereinkommen Uber das 6ffentliche Beschaffungswesen: ja

5.1.9. Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11. Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfugbar sind: Norwegisch
Frist fur die Anforderung zusatzlicher Informationen: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://permalink.mercell.com/288297598.aspx

5.1.12. Bedingungen fiir die Auftragsvergabe
Bedingungen fir die Einreichung:
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse fur die Einreichung: https://permalink.mercell.com/288297598.aspx
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeantrage eingereicht werden kdnnen: Norwegisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulassig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulassig
Frist fur den Eingang der Angebote: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Westeuropaische Zeit,
GMT
Dauer, wahrend der das Angebot gultig bleiben muss: 3 Monate
Informationen liber die 6ffentliche Angebotso6ffnung:
Eréffnungstermin: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Westeuropaische Zeit, GMT
Auftragsbedingungen:
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Die Auftragsausfuhrung muss im Rahmen von Programmen flr geschutzte
Beschaftigungsverhaltnisse erfolgen: Nein

Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich

Auftrage werden elektronisch erteilt: ja

Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15. Techniken
Rahmenvereinbarung:
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen liber das dynamische Beschaffungssystem:
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprufung
Uberprufungsstelle: Oslo Tingrett
Informationen Uber die Uberpriifungsfristen: The minimum waiting period is 10 days, cf. the
Public Procurement Regulations § 25-2.
Organisation, die weitere Informationen fir die Nachprifungsverfahren bereitstellt:
Forsvarsbygg

8. Organisationen

8.1. ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Forsvarsbygg
Registrierungsnummer: 975950662
Postanschrift: Grev Wedels plass 5
Stadt: OSLO
Postleitzahl: 0151
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen
Kontaktperson: Alexandra Pettersen
E-Mail: alexandra.pettersen@forsvarsbygg.no
Telefon: +47 46870400
Internetadresse: http://www.forsvarsbygg.no
Rollen dieser Organisation:
Beschaffer
Organisation, die weitere Informationen fur die Nachprifungsverfahren bereitstellt

8.1. ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Oslo Tingrett
Registrierungsnummer: 926725939
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0301
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen
Rollen dieser Organisation:
Uberprifungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 0d6d0258-e1b0-4b96-bb17-8c4dbb16f9f3 - 01
Formulartyp: Wettbewerb
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Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16

Datum der Ubermittlung der Bekanntmachung: 28/07/2026 11:33:57 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Bekanntmachung — eSender-Ubermittlungsdatum: 28/07/2026 12:07:19 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfigbar ist: Englisch
Veroéffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 523190-2026

ABI. S — Nummer der Ausgabe: 144/2026

Datum der Veroffentlichung: 29/07/2026
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